
ПОЖАЛУЙСТА, ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО ПЕРЕД 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ УСТРОЙСТВА. СОХРАНИТЕ ЕГО ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.
ПОЖАЛУЙСТА, ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧИТАЙТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 

УСТРОЙСТВА. СОХРАНИТЕ ЕГО ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ.
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2.  Откройте приложение EVO на смартфоне, создайте новую 

учетную запись или авторизуйтесь.

3.  Включите сушильную машину.

4.  Перейдите в раздел «Дом» и нажмите кнопку «Добавить 

устройство», либо кнопку «+» в правом верхнем углу.

5. Переведите подключаемое устройство в режим сопря-

жения, для этого на контрольной панели одновременно 

нажмите и удерживайте кнопки «Отлож. старт» и «Без скла-

док»  +  в течение 5 секунд, после чего 

приложение должно найти и определить ваше устройство. 

Выберите его.

6. Следуйте инструкциям в приложении, чтобы завершить 

настройку.

7. После успешного сопряжения устройства с приложе-

нием, вы сможете включать/выключать функцию удаленного 

Несколько важных советов:

  Убедитесь, что частота домашней сети Wi-Fi составляет 2,4 ГГц. Это можно про-

верить в настройках вашего роутера. 

  Проверьте, включены ли Bluetooth и функция определения геолокации на вашем 

смартфоне.

  Убедитесь, что подключаемое устройство находится в зоне покрытия вашей сети.

  Подойдите поближе к подключаемому устройству.

Подключение сушильной машины Haier HD70-A929E к Wi-Fi 
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*  возможноприложениямобильноготакжеаFi,-WiфункциииспользованиеиПодключение

.(стран)регионоввсехдля

        

         

         

           

    

не

   приложениямобильноготакжеаFi,-WiфункциииспользованияиподключенияВозможность

.организации)(уполномоченнойпродавцаууточняйте(страны)регионавашего

управления выбрав селектором программу «Дист. управление»    на контрольной панели.

При выключенной   функции удаленного    управления, функция отслеживания статуса

программ,      запущенных с  контрольной  панели   устройства   останется   доступной

в мобильном  приложении,  но функции управления  и дистанционного запуска программ

будут недоступны до повторного включения функции удаленного управления.

для
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останутся на фильтре.
через  мелкое сито или  бумажный кофейный фильтр. Самые мелкие частицы 
можно использовать для  паровой глажки. Перед  этим его следует процедить 
Повторное использование конденсированной воды: Собранный конденсат y 
(см. раздел «Установка»).
Вентиляция: убедитесь, что  обеспечена достаточная вентиляция устройства y 
Очистка фильтров для ворса: Очищайте фильтры для ворса после каждого цикла.y 
при стирке, так как белье в сушильной машине станет пушистым и мягким.
Добавление кондиционера необязательно: Не  используйте кондиционер y 
требуется. Выберите правильную программу и подходящую степень сушки.
Избегайте излишней сушки: Следите за тем, чтобы вещи не сушились дольше, чем y 
машину.
Разглаживание вещей: Встряхните вещи перед тем, как положить их в сушильную y 
высыхания.
предназначенные для глажки, и продолжите сушку оставшихся вещей до полного 
подсушить в  режиме «Под утюг». По  завершении программы извлеките вещи, 
должны быть высушены до  состояния «Готово к  носке», можно сначала слегка 
сушильную машину. Чтобы максимально использовать загрузку, вещи, которые 
для  загрузки в  соответствии с  таблицей программ, но  не перегружайте 
Максимальная нагрузка: Используйте максимальное количество вещей y 
при стирке в машине.
Тщательный отжим: Отожмите белье до  как можно более сухого состояния y 

Экологически ответственное использование

ситуаций и аннулированию всех гарантийных обязательств.
Использование не  по назначению может привести к  возникновению опасных 
использования. Запрещается вносить изменения в  конструкцию устройства. 
помещения. Оно не  предназначено для  коммерческого или  промышленного 
Устройство предназначено исключительно для  бытового использования внутри 
в барабане.
растворе и  имеют пометку на  этикетке производителя как  пригодные для  сушки 
Устройство предназначено для  сушки вещей, которые были постираны в  водном 

Назначение

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 3.3
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при стирке, так как белье в сушильной машине станет пушистым и мягким.
Добавление кондиционера необязательно: Не  используйте кондиционер 
требуется. Выберите правильную программу и подходящую степень сушки.
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Тщательный отжим: Отожмите белье до  как можно более сухого состояния 

Экологически ответственное использование

ситуаций и аннулированию всех гарантийных обязательств.
Использование не  по назначению может привести к  возникновению опасных 
использования. Запрещается вносить изменения в  конструкцию устройства. 
помещения. Оно не  предназначено для  коммерческого или  промышленного 
Устройство предназначено исключительно для  бытового использования внутри 

растворе и  имеют пометку на  этикетке производителя как  пригодные для  сушки 
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Сливной шланг Руководство по эксплуатации

3-23-1

Вид сзади (Рис. 3-2):

Проверьте комплектующие и документацию согласно данному списку (Рис. 3-3):

Вид спереди (Рис. 3-1):

отличаться от вашей модели.
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Вид спереди (Рис. 3-1):
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Из-за технических изменений и различных моделей иллюстрации в следующих главах могут 

ПРИМЕЧАНИЕ

Панель управления 3

У
С

ТА
Н

О
В

К
А

RU

13

Панель управления

Из-за технических изменений и  различных моделей иллюстрации в  следующих главах могут 

1. Резервуар для воды

2.

4.

управления Панель3.

 Дверца сушильной машины

 

 

5. Кабель электропитания

6. Выпускное отверстие для слива

7. Задняя панель

У
С
ТА
Н
О
В
К
А

3 3. 
Назначение

в барабане.

 y
при стирке в машине.

 y

высыхания.
 y

машину.
 y

 y

 y
 y

(см. раздел «Установка»).
 y

останутся на фильтре.

RU

12 13

RU

У
С

ТА
Н

О
В

К
А

3Панель управления

ПРИМЕЧАНИЕ
Из-за технических изменений и различных моделей иллюстрации в следующих главах могут 
отличаться от вашей модели.

Вид спереди (Рис. 3-1):

Проверьте комплектующие и документацию согласно данному списку (Рис. 3-3):

Вид сзади (Рис. 3-2):

3-1 3-2

1.	 Резервуар для воды

2.	 Дверца сушильной машины

3.	 Панель управления

4.	 Регулируемые ножки

5.	 Кабель электропитания

6.	 Выпускное отверстие для слива

7.	 Задняя панель

Руководство по эксплуатацииСливной шланг

2 Сушильной машины

1 Сушильной машины
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Панель управления

4. ФУНКЦИИ

1. Переключатель программ

3. Кнопка «Старт/Пауза»

2. Кнопки функций

4. Дисплей

4-5Нажмите кнопку (Рис. 4-5), чтобы задать желаемую влаж-

ность белья по окончании программы сушки.

Сушка в шкаф

Готово к носке

Сушка под утюг

Кнопка «Степень сушки»

4-4
Нажмите кнопку (Рис. 4-4), чтобы установить температуру

 сушки для выбранной программы. Ниже показаны обозна

-чения на дисплее:

L-3 Высокая температура.

L-2 Средняя температура.

L-1 Низкая температура.

Cool Прохладный воздух.

Кнопка «Темп.»

4-2

Для включения машины поверните этот селектор (Рис. 4-2) 

в любое положение (кроме Выкл). Поворотом селектора 

выберите одну из программ. Поверните селектор в поло-

жение Выкл., чтобы выключить машину

Включение и выключение сушильной машины1

Эти функциональные кнопки 

(Рис. 4-3) предоставляют 

дополнительные параметры перед запуском выбранной программы и отображают соот-

ветствующие индикаторы. Если кнопка имеет несколько вариантов, можно выбрать нужный 

вариант, последовательно нажимая на кнопку.

Кнопки функций2
4-3

2.1

2.2

4-1

H-1

H-2

H-3



15

RU

Ф
У

Н
К

Ц
И

И

4

4-11
Чтобы перевести устройство в режим сопряжения, одно-

временно нажмите и удерживайте две кнопки «Отлож.

старт» и «Без складок» (4-11) в течение 5 секунд, после чего 

на контрольной панели загорится индикатор удаленного 

управления.

Кнопка сопряжения устройства

4-10

Отключение звукового сигнала: одновременно нажмите 

и удерживайте кнопки «i-time» и «Отлож. старт» более 

3 секунд, чтобы включить или выключить звуковой сигнал. 

На дисплее появится «OFF» или «On» (Рис. 4-10).

Кнопка сигнала 

4-9
Чтобы активировать функцию защиты от детей после запуска 

цикла, нажмите кнопки «Темп.» и «Степень сушки» и удер-

живайте в течение 3 секунд. Чтобы отключить эту функцию, 

снова нажмите те же кнопки и удерживайте в течение 

3 секунд. По умолчанию блокировка отключена. Блокировку 

от детей можно установить только во время работы про-

граммы. (Рис. 4-9)

Кнопка «Защита от детей»

4-8

ПРИМЕЧАНИЕ:

По умолчанию время состав-

ляет 1 час.

Нажмите кнопку «Без складок» (Рис. 4-8), и текущая программа 

перейдет в режим защиты от сминания от 1 до 12 часов 

(с интервалом в 1 час). Продолжительность работы функции 

можно увеличивать до 12 часов. Нажмите и удерживайте кнопку 

«Без складок» в течение 3 секунд, и продолжительность 

работы функции защиты от сминания будет увеличиваться 

на 1 час. Если в течение 3 секунд не будет выполнено никаких 

действий, дисплей переключится на предыдущую страницу.

Кнопка «Без складок»

4-7Для активации функции отложенного старта нажмите кнопку 

(Рис. 4-7) и установите время от 0 до 12 часов с шагом 1 час. 

После завершения подготовки устройства нажмите кнопку, 

чтобы запустить программу с отложенным стартом.

Кнопка «Отлож. старт»

4-6

При выборе программы «Сушка по времени» или «Отлож. 

старт», загорается индикатор . Нажмите эту кнопку 

(Рис. 4-6), чтобы увеличить или уменьшить время.

Кнопка «i-time»2.3

2.4

2.5

2.6

2.7

2.8
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ПРИМЕЧАНИЕ:
Оставшееся время является отображаемым значением по умолчанию, это время будет 
пересчитываться в зависимости от дополнительных настроек программы и влажности белья.

4 Дисплей 4-1

На дисплее отображается оставшееся время (Рис. 4-13), время
 отложенного старта и другая соответствующая информация.

3

4.1 Индикатор защиты от детей
4-1

Когда включена функция блокировки от детей (Рис. 4-14),
 загорается индикатор защиты от детей

4

4.2 Индикатор «Без складок»

4-1Когда функция «Без складок» включена, индикатор (Рис.4-15) 

        
    

5

4.3 Индикатор удаленного управления
4-1

Этот индикатор показывает, подключено ли устройство к сети. 
Если подключение к сети прошло успешно, загорится инди-
катор (Рис. 4-16).

6

4.4 Индикатор отложенного старта 4-1

При включении функции «Отложенный старт», индикатор 
(Рис. 4-17) этой функции загорается и горит до истечения 
времени отложенного старта.

7

4.5
4-1

Необходимо опорожнить резервуар для воды (Рис. 4-18).
Важно: опорожняйте резервуар для воды после каждого 
цикла сушки.

8

4.6 Индикатор очистки фильтра 4-1

Фильтры необходимо регулярно очищать. После каждого цикла 
индикатор (Рис. 4-19) будет мигать, напоминая об очистке 
фильтров.

9

4-12
Нажмите кнопку «Старт/Пауза» (Рис. 4-12), чтобы запустить
 цикл сушки. Нажмите кнопку еще раз, чтобы приостановить
 цикл сушки. Нажмите кнопку еще раз, чтобы продолжить
 выполнение программы.

Кнопка «Старт/Пауза»3

будет гореть; когда программа перейдет в стадию сушки 
«Без складок», индикатор начнет мигать; когда функция «Без 
складок» отключена, индикатор гореть не будет.
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Программа

Макс. 

загрузка,

кг

ВРЕМЯ 

СУШКИ

ДОСТУПНЫЕ ОПЦИИ

Программа
По 

умолчанию
Темп. Степень сушки i-time Отлож. старт Без складок

Хлопок 7 02:25

Смешанные ткани 5 01:48

Быстрая 30’ 1 00:30

Объемные вещи 3,5 01:30

Деликатная 1,5 00:50

Сушка по времени / 00:40

Рубашки 2 00:48

Шерсть 2 00:30

Синтетика 3 01:20

Пуховые вещи 1 01:30

Детская одежда 3 01:01

Подогрев одежды 2 00:40

Гигиена 3,5 01:39

Спортивная 3 01:07

Дистанционное 

управление
/ /

Да;  На усмотрение пользователя*, / Нет

* )  «На усмотрение пользователя» означает, что не все температурные режимы доступны. См. информацию на дисплее 

устройства.

**)  Согласно настройкам тестовой программы EN61121, при сушке полного барабана в режиме «Хлопок» рекомендуется 

выводить конденсат наружу через сливной шланг.

 Благодаря этому не потребуется сливать воду из резервуара в процессе сушки.
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Программа

Максимальная 

загрузка
Рекомендуемые виды белья и одежды

Хлопок 7 кг Подходит для сушки термостойких изделий из хлопка и льна.

Синтетика 3 кг
Подходит для рубашек и пальто из синтетических волокон, которые можно 

сушить при средней температуре.

Объемные вещи 3,5 кг
Подходит для сушки объемных изделий из термостойкого хлопка и льна, 

а также из смешанных материалов, таких как простыни и пододеяльники.

Шерсть 2 кг

Подходит для сушки свитеров и других вещей, которые можно сушить 

в барабане. Время сушки можно выбрать. Не рекомендуется чрезмерная 

сушка. Шерстяные изделия, которые нельзя сушить обычным способом, 

можно разместить на полке для сушки и выбрать специальную 

программу сушки.

Пуховые вещи 1 кг

Подходит для сушки пуховиков, жилетов и другой одежды, которую можно 

сушить в барабане. Время сушки можно выбрать в зависимости от толщины 

и веса одежды.

Подогрев одежды 2 кг Подходит для подогрева и размягчения сухой одежды в холодное время года.

Смешанные ткани 5 кг
Подходит для сушки термостойкого хлопка, других выдерживающих высокую 

температуру материалов и смешанных тканей.

Детская одежда 3 кг Подходит для сушки термостойкой хлопковой детской одежды.

Сушка 

по времени
/

Подходит для сушки вещей в барабане по времени (за исключением шелка, 

шерсти и домашнего текстиля). Время сушки можно выбрать в зависимости 

от веса и влажности вещей.

Деликатные ткани 1,5 кг
Подходит для сушки легких и тонких изделий, таких как шифоновые рубашки, 

которые можно сушить в барабане.

Быстрая 30° 1 кг Быстрая сушка за 30 минут. Время сушки изменить нельзя.

Рубашки 2 кг

Подходит для регулярной сушки рубашек из хлопка, льна и смесей 

полиэстера и хлопка. Для лучшего эффекта рекомендуется сушка небольшого 

количества вещей.

Спортивная 

одежда
3 кг

Подходит для сушки толстовок, спортивной одежды и т. д. из термостойкого 

хлопка и его смесей.

Гигиена 3,5 кг

Данный режим с функцией дезинфекции подходит для хлопковых и льняных 

материалов, а также для смешанных тканей. Однако время сушки в этом 

режиме относительно длительное.

Дистанционное 

управление
/ /
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Повседневное использование

5. ЭКСППЛУАТАЦИЯ

1.  Подключите устройство к  источнику питания 

(220–240 В~/50 Гц) (Рис. 5-1). См. раздел «УСТАНОВКА».

2. Убедитесь, что:

•  резервуар для воды пуст и правильно установлен 

(Рис. 5-2);

•  фильтр для ворса очищен и правильно установлен 

(Рис. 5-3);

•  фильтр конденсатора очищен и правильно установлен 

(Рис. 5-4).

•  Отсортируйте одежду по типу ткани (хлопок, синтетика, 

шерсть и т.д.).

•  Можно сушить только отжатое белье.

•  Вытащите из карманов все острые или легковоспла-

меняющиеся предметы, такие как ключи, зажигалки 

и спички. Снимите твердые декоративные предметы, 

например, броши.

•  Застегните молнии и убедитесь, что пуговицы пришиты 

надежно. Мелкие вещи, такие как носки, бюстгаль-

теры и т. д., поместите в мешок для стирки.

•  Разверните объемные вещи, например, простыни, 

скатерти и т.д.

•  Следуйте инструкциям на этикетке белья и сушите 

только одежду, пригодную для сушки в машине.

РЕКОМЕНДАЦИИ:

•  Белые вещи сушите отдельно от цветных.

•  Постельное белье и наволочки должны быть застегнуты, чтобы мелкие вещи не застряли 

внутри;

•  Застегните молнии и крючки, завязывайте незакрепленные пояса без металлических 

деталей, завязки фартука и т.д.;

•  Перед тем как положить одежду в сушилку, снимите с нее непрочно держащиеся метал-

лические детали, например, металлические пуговицы.

•  не пересушивайте простое в уходе белье. Это может привести к образованию складок. 

Дайте вещам окончательно высохнуть на воздухе;

•  одежда, например трикотаж, иногда пересушивается. Рекомендуется всегда выбирать 

уровень «Сушка под утюг»;

•  Для предварительно высушенного, многослойного белья или для окончательной сушки 

следует выбрать программу «Сушка по времени».

Подготовка устройства

Подготовка белья2

15-2

5-4

5-5

5-6

5-1

5-3
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1. Равномерно уложите белье в барабан, не перегружая 

сушильную машину.

2. Для включения машины поверните ручку (Рис. 5-7) в любое 

положение (кроме Выкл). Поворотом ручки выберите программу.

• Расправьте и положите в машину предварительно отсортированное белье.

• Не перегружайте машину.

•  Осторожно закройте дверцу. Следите за тем, чтобы белье не защемлялось.

Чтобы вынуть или добавить белье, программу можно в любой момент прервать:

•  цикл будет прерван при открытии дверцы;

 Cоблюдайте осторожность при извлечении или добавлении белья! внутренняя часть барабана 

или само белье могут быть горячими, что может привести к ожогам;

•  для продолжения программы нажмите кнопку «Старт/Пауза» после закрытия дверцы.

Загрузка белья

Загрузка белья

Загрузка белья в сушильную машину5

4

3

Справочная информация 

по весу изделий
изделияодноговесСреднийСостав

.г800ПримерноХлопок(односпальная)Простыня

.г800Примерно/тканейсмешанныхизОдежда

.г800ПримерноХлопокПиджаки

.г800Примерно/Джинсы

.г950ПримерноХлопокодеждаРабочая

.г200Примерно/Пижамы

.г300Примерно/Рубашки

.г50ПримернотканиСмешанныеНоски

.г300ПримерноХлопокФутболки

.г70ПримернотканиСмешанныебельеНижнее

ВНИМАНИЕ!

Нетканые элементы, а также мелкие, непрочно закрепленные и острые предметы 

могут привести к порче и повреждению одежды и устройства.

ВНИМАНИЕ!

Никогда не останавливайте работу машины до окончания цикла сушки. Это 

разрешается делать только в том случае, если быстро извлечь все вещи и раз-

весить для рассеивания тепла.

5-7
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Сушильная машина автоматически прекращает работу после 

завершения цикла сушки. На дисплее появится сообщение 

«End» примерно на 5 секунд. Откройте дверцу сушильной 

машины и достаньте одежду.

1. Чтобы выключить машину, поверните ручку в положение 

Выкл (Рис. 5-9).

2. Выньте вилку сушильной машины из розетки (Рис. 5-10).

3. Выливайте воду из резервуара после каждого цикла 

сушки (Рис. 5-11).

4. Очищайте фильтр для ворса после каждого цикла сушки 

(Рис. 5-12).

5. Очищайте фильтр конденсатора после каждого цикла 

сушки (Рис. 5-13).

3. Настройте параметры, такие как температура, степень 

сушки, время отложенного старта. После этого нажмите 

кнопку «Старт/Пауза» (Рис. 5-8), чтобы запустить цикл сушки.

Окончание цикла сушки6

5-8

5-9

5-10

5-11

5-12

5-13
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Наименование поставщика Haier

Идентификатор модели HD70-A929E

Номинальная загрузка (кг) 7

Технология сушки Тепловой насос

Класс энергоэффективности A+

Взвешенное годовое потребление энергии (AEC, кВт•ч/год) 1) 273

Сушильная машина барабанного типа с автоматическим 
управлением или без него

с автоматическим 
управлением

Расход электроэнергии при сушке в стандартной программе 
«Хлопок» 3) при полной загрузке (кВт•ч/цикл) 2,3

Расход электроэнергии при сушке в стандартной программе 
«Хлопок» 3) при частичной загрузке (кВт•ч/цикл) 1,1

Потребляемая мощность в выключенном состоянии (Вт) 1,75

Потребляемая мощность в режиме ожидания (Вт) 1,95

Продолжительность нахождения в режиме ожидания (мин)2) 2

Стандартная программа сушки 3) Хлопок

Взвешенное время стандартной программы сушки 3) при 
полной и частичной загрузке (мин) 155

Продолжительность стандартной программы «Хлопок» 3) при 
полной загрузке (мин) 170

Продолжительность стандартной программы «Хлопок» 3) при 
частичной загрузке (мин) 106

Класс эффективности конденсации 4) B

Взвешенная эффективность конденсации для стандартной 
программы «Хлопок» 3) при полной и частичной загрузке (%) 82

Средняя эффективность конденсации для стандартной 
программы «Хлопок» 3) при полной загрузке 82

Средняя эффективность конденсации для стандартной 
программы «Хлопок» 3) при частичной загрузке 82

Взвешенный уровень звуковой мощности для стандартной 
программы «Хлопок» 3) при полной загрузке (дБ) 64

Тип установки Отдельно стоящая
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Номинальное напряжение / номинальная частота / 
номинальный ток / номинальная потребляемая мощность

220–240 В / 50 Гц / 
2,8 А / 650 Вт

Допустимая температура окружающей среды от +5 °C до +35 °C

Хладагент R290

Масса хладагента 0,105кг

РАЗМЕРЫ УСТРОЙСТВА HD70-A929E

A Общая высота устройства, мм 850

B Общая ширина устройства, мм 595

C Общая глубина устройства (до панели управления), мм 453

D Общая глубина устройства, мм 513

E Глубина устройства с открытой дверцей загрузочного люка, мм 988

F Минимальный зазор между машиной и соседней стенкой для 
свободного открывания дверцы, мм 156
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Тауашаның өлшемдері кем дегенде жалпы өлшемдерге сәйкес келуі керек (2-2-сур.).

1.  Машинаны тауашаның жанына қойыңыз. Барлық қосылыстардың оңай қолжетімді 

және жұмыс істейтініне көз жеткізіңіз.

2.  Құрылғының тұрақты, біркелкі орналасуына қол жеткізу үшін барлық аяқтарды 

дәл реттеңіз.

3.  Машинаны тауашаға абайлап орнатыңыз.

4.  Жеткілікті желдетуді қамтамасыз етіңіз.
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625 мм

523 мм

865 мм
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22. Смартфонда evo қолданбасын ашып, жаңа есептік жазбаныСмартфонда evo қолданбасын ашып, жаңа есептік жазбаны

құрыңыз немесе авторизациядан өтіңіз.

3. Кептіру машинасын қосыңыз.

5. «Дом» бөліміне өтіп, «Добавить устройство» түймесін немесе

жоғарғы оң жақ бұрыштағы «+» түймесін басыңыз.

5. Қосылатын құрылғыны жұптастыру режиміне қойыңыз, ол

үшін басқару тақтасында «Отлож. старт» және «Без скла-

док» +   түймелерін бір уақытта 5 секунд

басып тұрыңыз, содан кейін қолданба құрылғыңызды тауып,йі

құрылғыңызды анықтауы керек. Оны таңдаңыз.

6. Баптауды аяқтау үшін қолданбадағы нұсқаулықты орындаңыз.

7. Құрылғыны қолданбамен сәтті жұптастырғаннан кейін, басқару

тақтасындағы «Дист. управление» бағдарламасын 

таңдау арқылы қашықтан басқару функциясын қосуға/өшіруге

болады. Қашықтан басқару функциясы өшірілгенде құрылғы-

Бірнеше маңызды кеңес:

ң Үйдегі Wi-Fi желісінің жиілігі 2,4 ГГц құрайтынына көз жеткізіңіз. Мұны роутеріңіздің

баптауларында тексеруге болады. 

нСмартфоныңызда Bluetooth және геолокацияны анықтау функциясы қосылғанын 

тексеріңіз.

Қосылатын құрылғы желінің таралу аймағында тұрғанына көз жеткізіңіз.

Қосылатын құрылғыға жақындаңыз.

Haier HD70-A929E кір жуғыш машинасын Wi-Fi-ға қосу 
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ның басқару панелінен іске қосылған бағдарламалардың күйін бақылау функциясы мобильді

қолданбада қолжетімді болып қалады, бірақ қашықтан басқару функциясы қайта қосылғанға

дейін бағдарламаларды басқару және қашықтан іске қосу функциялары қолжетімді болмайды.

*Кейбір өңірлерде (елдерде) Wi-Fi функциясын, сонымен қатар мобилді қосымшаны қосу және 

пайдалану мүмкін емес.

Wi-Fi функциясын, сонымен қатар өңіріңізге (еліңізге) арналған мобильді қолданбаны қосу және 

пайдалану функциясын сатушыдан (уәкілетті ұйымнан) нақтылаңыз.
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сүзгісінен сүзу керек. Ең кішкентай бөлшектер сүзгіде қалады.
үшін пайдалануға болады. Бұған дейін оны жұқа електен немесе қағаз кофе 
Конденсацияланған суды қайта пайдалану: Жиналған конденсатты бумен үтіктеу y 
қар.).
Желдету: құрылғының жеткілікті желдетілетініне көз жеткізіңіз («Орнату» бөлімін y 
тазалаңыз.
Түкке арналған сүзгілерді тазалау: Әр циклден кейін түкке арналған сүзгілерді y 
себебі кептіру машинасында кір үлпілдек және жұмсақ болады.
Кондиционерді қосу міндетті емес: Жуу кезінде кондиционерді пайдаланбаңыз, y 
таңдаңыз.
кебуіне жол бермеңіз. Дұрыс бағдарламаны және дұрыс кептіру дәрежесін 
Шамадан тыс кептіруден аулақ болыңыз: Заттардың қажет болғаннан ұзағырақ y 
Заттарды тегістеу: Кептіру машинасына салмас бұрын заттарды шайқаңыз.y 
заттарды толық құрғағанша кептіруді жалғастырыңыз.
аяқталғаннан кейін үтіктеуге арналған заттарды алып тастаңыз және қалған 
заттарды алдымен «Үтік астында» режимінде аздап кептіруге болады. Бағдарлама 
Жүктемені барынша пайдалану үшін «Киюге дайын» күйіне дейін кептірілуі керек 
максималды санын қолданыңыз, бірақ кептіру машинасын шамадан тыс жүктемеңіз. 
Максималды жүктеме: Бағдарламалар кестесіне сәйкес жүктеу үшін заттардың y 
Мұқият сығу: Машинада жуған кезде кірді мүмкіндігінше құрғақ болғанша сығыңыз.y 

Экологиялық жауапты пайдалану

және барлық кепілдіктердің күшін жоюы мүмкін.
енгізуге болмайды. Мақсаты бойынша пайдаланбау қауіпті жағдайларға алып келуі 
өнеркәсіптік пайдалануға арналмаған. Құрылғының конструкциясына өзгерістер 
Құрылғы тек үй ішінде тұрмыстық пайдалануға арналған. Ол коммерциялық немесе 
кептіруге жарамды деп белгіленген заттарды кептіруге арналған.
Құрылғы сулы ерітіндіде жуылған және өндірушінің жапсырмасында барабанда 

Мақсатты пайдалану

АЛҒАШ РЕТ ПАЙДАЛАНАР АЛДЫНДА 3.3
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Ағызу құбыршегі Пайдалану жөніндегі нұсқаулық

 
 
 

 
 
 
 

Артынан қарағандағы көрінісі (3-2 сур.):

Толымдаушылар мен құжаттаманы осы тізімге сай тексеріңіз (сур. 3-3):

Алдынан қарағандағы көрінісі (3-1 сур.):

Техникалық өзгерістерге және әртүрлі модельдерге байланысты келесі тараулардағы суреттер 

Басқару панелі 3
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Техникалық өзгерістерге және әртүрлі модельдерге байланысты келесі тараулардағы суреттер 
сіздің моделіңізден өзгеше болуы мүмкін.

1 Кептi ру машинасы

Алдынан қарағандағы көрінісі (3-1 сурет): Артынан қарағандағы көрінісі (3-2 

2 Кептi ру машинасы

Толымдаушылар мен құжаттаманы осы тізімге сай тексеріңіз (3-3-сурет):

Ағызу құбыршегі Пайдалану жөніндегі 

1. Суға арналған резервуар
2. Кептіру машинасының есігі
3. Басқару панелі
4. Реттелетін 

5. Электрқорек кабелі
6. Ағызуға арналған шығару саңылауы. 
7. Артқы панель

аяқтар

нұсқаулық

сурет):

 

ЕСКЕРТПЕ

Басқару панелі 3
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3 3. ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
Назначение

Устройство предназначено для  сушки вещей, которые были постираны в  водном 
растворе и  имеют пометку на  этикетке производителя как  пригодные для  сушки 
в барабане.
Устройство предназначено исключительно для  бытового использования внутри 
помещения. Оно не  предназначено для  коммерческого или  промышленного 
использования. Запрещается вносить изменения в  конструкцию устройства. 
Использование не  по назначению может привести к  возникновению опасных 
ситуаций и аннулированию всех гарантийных обязательств.

Экологически ответственное использование
 y Тщательный отжим: Отожмите белье до  как можно более сухого состояния 

при стирке в машине.
 y Максимальная нагрузка: Используйте максимальное количество вещей 

для  загрузки в  соответствии с  таблицей программ, но  не перегружайте 
сушильную машину. Чтобы максимально использовать загрузку, вещи, которые 
должны быть высушены до  состояния «Готово к  носке», можно сначала слегка 
подсушить в  режиме «Под утюг». По  завершении программы извлеките вещи, 
предназначенные для глажки, и продолжите сушку оставшихся вещей до полного 
высыхания.

 y Разглаживание вещей: Встряхните вещи перед тем, как положить их в сушильную 
машину.

 y Избегайте излишней сушки: Следите за тем, чтобы вещи не сушились дольше, чем 
требуется. Выберите правильную программу и подходящую степень сушки.

 y Добавление кондиционера необязательно: Не  используйте кондиционер 
при стирке, так как белье в сушильной машине станет пушистым и мягким.

 y Очистка фильтров для ворса: Очищайте фильтры для ворса после каждого цикла.
 y Вентиляция: убедитесь, что  обеспечена достаточная вентиляция устройства 

(см. раздел «Установка»).
 y Повторное использование конденсированной воды: Собранный конденсат 

можно использовать для  паровой глажки. Перед  этим его следует процедить 
через  мелкое сито или  бумажный кофейный фильтр. Самые мелкие частицы 
останутся на фильтре.

RU
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останутся на фильтре.
через  мелкое сито или  бумажный кофейный фильтр. Самые мелкие частицы 
можно использовать для  паровой глажки. Перед  этим его следует процедить 
Повторное использование конденсированной воды: Собранный конденсат y 
(см. раздел «Установка»).
Вентиляция: убедитесь, что  обеспечена достаточная вентиляция устройства y 
Очистка фильтров для ворса: Очищайте фильтры для ворса после каждого цикла.y 
при стирке, так как белье в сушильной машине станет пушистым и мягким.
Добавление кондиционера необязательно: Не  используйте кондиционер y 
требуется. Выберите правильную программу и подходящую степень сушки.
Избегайте излишней сушки: Следите за тем, чтобы вещи не сушились дольше, чем y 
машину.
Разглаживание вещей: Встряхните вещи перед тем, как положить их в сушильную y 
высыхания.
предназначенные для глажки, и продолжите сушку оставшихся вещей до полного 
подсушить в  режиме «Под утюг». По  завершении программы извлеките вещи, 
должны быть высушены до  состояния «Готово к  носке», можно сначала слегка 
сушильную машину. Чтобы максимально использовать загрузку, вещи, которые 
для  загрузки в  соответствии с  таблицей программ, но  не перегружайте 
Максимальная нагрузка: Используйте максимальное количество вещей y 
при стирке в машине.
Тщательный отжим: Отожмите белье до  как можно более сухого состояния y 

Экологически ответственное использование

ситуаций и аннулированию всех гарантийных обязательств.
Использование не  по назначению может привести к  возникновению опасных 
использования. Запрещается вносить изменения в  конструкцию устройства. 
помещения. Оно не  предназначено для  коммерческого или  промышленного 
Устройство предназначено исключительно для  бытового использования внутри 
в барабане.
растворе и  имеют пометку на  этикетке производителя как  пригодные для  сушки 
Устройство предназначено для  сушки вещей, которые были постираны в  водном 

Назначение

ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 3.3

У
С
ТА
Н
О
В
К
А

 

 

 

 

 

 

 

 

3-23-1

 

 

 

 

3-1 3-2

 

 

 

 

 



7kg A929E-HD70

   

       

   

2

3

2

3

Control panel

4- 1

1
4- 2

4- 4

4- 3

2 8 3 4 9 5 10 6 7

Delay indicator

Empty tank indicator

Child lock.button

Dry level button

i-Time button

Sound.button

Delay button

Wifi .button

Start/Pause button

Temp. button

Program knob

121314 11 151617 1

Display

Anti-crease indicator
WIFI indicator

Clean filter indicator

Wrinkle Free button Child-lock indicator

R to iron
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4. ФУНККЦИЯЛАР

1. Бағдарламаларды ауыстырғыш

3. "Старт/Пауза" түймесі

2. Функциялар түймесі

4. Дисплей

4-1

4-2

4-5
Кептіру бағдарламасы аяқталғаннан кейін кірдің қалаған 

ылғалдылығын белгілеу үшін түймені басыңыз (4-5-сурет).

Шкафта кептіру

Киюге дайын

Үтікпен кептіру

ісемйүтикшусьнепетС »«« икшусьнепетС » ісемйүт

4-4

гілер көрсетілген:

Таңдалған бағдарлама үшін кептіру температурасын орнату 

үшін түймені басыңыз (4-4-сурет). Төменде дисплейдегі бел-

L-3 Жоғары температура.

L-2 Орташа температура.

L-1 Төмен температура.

Cool Салқын ауа.

«Темп.» түймесі«Темп.» түймесі2.1

2.2

Машинаны қосу үшін тұтқаны (4-2-сурет) кез келген жаққаМашинаны қосу үшін тұтқаны (4-2-сурет) кез келген жаққа

бұраңыз (ӨШІРУ-ден басқа). Селекторд бұрып, бағдарлама-

лардың бірін таңдаңыз Машинаны өшіру үшін, селекторды

Өшіру күйіне бұрыңыз

уріднөсенәжусоқнысанишамурітпеКеК тп урі ма ниш са ны усоқ және өс н урід1

Бұл функционалдық түймелер

(4-3-сурет) таңдалған бағдарла-

 маны іске қосу алдында қосымша параметрлерді қамтамасыз етеді және сәйкес индикаторларды

көрсетеді. Егер түйменің бірнеше нұсқасы болса, онда түймені тізбектей басу арқылы қажетті

нұсқаны таңдауға болады.

іреейүрацуФ лмтляикнуФ кн ц ляи ра т йү мел іре2 4-3

KZ
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When select the Timer and Delay program,then the light

4-5

4

is on. Press this buon (Fig.4-5) to add or 
substract the time. 
of

Delay function for delay start,press the button

4- 6
5

(Fig.4-6)to set time(From 0 up to 12 hours,with an 

4- 7

6

7 4- 8

PressStart/Pause(Fig.4-8)toStartadryingcycle.Press 
buttonagaintopausethedryingcycle.Pressbuttonagain to 
continue.

4- 9

4-

Meanwhile, by long-pressing the "Temp" and "Dry Level"
keys for more than 3 seconds,the child lock can be 

10

interval of one hour).The appliance should benished in,

9

on the beeping sound. The digital tube will
 synchronously display "OFF" or "On".(Fig.4-10)

afterwards press tostart the delayed operation.

4- 1110

8

Select this anti-wrinkle button, (Fig.4-7)and the current program will enter the anti-wrinkle   of 1 hour, 
2 hours, ... 12 hours, 0 hours... (with an interval of 1 hour); it continues to increase until 12 hours,then pressing

 the anti-wrinkle button will Press the anti-wrinkle button for 3 seconds,and the anti-wrinkle duration will 
increase at a rate of approximately 0.2 seconds per hour. If there is no action after 3 seconds, it will switch
 to the previous display.

15

Y j
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"Уақыт бойынша кептіру" немесе "Кейінге қалд. старт" бағдар-
ламасын таңдау кезінде  индикаторы жанады. Уақытты 
көбейту немесе азайту үшін осы батырманы (Сур. 4-5) басыңыз.

Кейінге қалдырылған старт функциясын белсендіру үшін батырманы 
басыңыз (Сур. 4-6) және 1 сағат қадамымен 0-ден 12 сағатқа 
дейін уақытты орнатыңыз. Құрылғыны дайындау аяқталғаннан 
кейін кейінге қалдырылған старт бағдарламасын іске қосув 
үшін батырманы басыңыз.

Кептіру циклын бастау үшін "Қосу/Кідірту" батырмасын басыңыз 
(4-8 сур). Кептіру циклын кідірту үшін батырманы тағы бір рет 
басыңыз. Бағдарламаны орындауды жалғастыру үшін батырманы 
қайтадан басыңыз.

Дыбыс сигналын өшіру: дыбыс сигналын қосу немесе өшіру 
үшін «i-time» және «Кейінге қалд.старт» батырмаларын бір 
мезгілде басып, 3 секундтан астам ұстап тұрыңыз.  Дисплейде 
«OFF» немесе «On» пайда болады (сур. 4-10).

Сигналды өз қалауынша теңшеуге болады.
Кептіру бағдарламасы іске қосылғаннан кейін дыбыс сигналын 
өшіру үшін, екі батырманы бір мезгілде басыңыз (4-11) және 
дыбыс сигналы шыққанша, оларды шамамен 3 секунд ұстап 
тұрыңыз. Дыбыс сигналын қосу үшін, екі батырманы қайта-
дан басыңыз (4-11) және дыбыс сигналы шыққанша шамамен 
3 секунд ішінде ұстап тұрыңыз.

Цикл іске қосылғаннан кейін балалардан қорғау функциясын 
белсендіру үшін "Темп." және "Кептіру дәрежесі" батырмаларын 
басыңыз және 3 секунд ішінде басып тұрыңыз. Осы функцияны 
өшіру үшін тура сол батырмаларды қайтадан басыңыз және 
3 секунд ішінде ұстап тұрыңыз. Әдепкі қалпы бойынша бұғаттау 
өшірулі. Балалардан бұғаттауды бағдарлама жұмыс істеп тұрған 
кезде ғана орнатуға болады. (Сур. 4-9)

"Қатпарсыз" батырмасын (сур. 4-7) басыңыз, және ағымдағы бағдарлама 1 сағатқа, 2 сағатқа, 
... 12 сағатқа, 0 сағатқа... (1 сағат интервалмен) мыжылудан қорғау режиміне өтеді. Функция 
жұмысының ұзақтығын 12 сағатқа дейін ұзартуға болады. Содан кейін "Қатпарсыз" батырма-
сын басы [мәтін жоқ] болады. "Қатпарсыз" батырмасын 3 секунд ішінде басып тұрыңыз, және 
мыжылудан қорғау функциясы жұмысының ұзақтығы шамамен сағатына 0,2 секунд жылдам-
дықпен ұлғаятын болады. Егер 3 секунд ішінде ешқандай әрекеттер орындалмаса, дисплей 

Қуат көзі батырмасы10

Сигнал батырмасы 9

«Балалардан қорғау» батырмасы8

«Қосу/Кідірту» батырмасы7

«Қатпарларсыз» батырмасы6

«Кейінге қалд. старт» батырмасы5

«i-time» батырмасы4 4-5

4-6

4-7

4-8

4-9

4-10

4-11

15

4-11Құрылғыны жұптастыру режиміне ауыстыру үшін «Отлож.старт» 
және «Без складок» (4-11) екі түймесін бір уақытта басып, 
5 секунд ұстап тұрыңыз, содан кейін бақылау тақтасындағы 
қашықтан басқару индикаторы жанады.

Құрылғыны жұптастыру түймесі

4-10
Дыбыс сигналын өшіру: дыбыс сигналын қосу немесе өшіру 
үшін «i-time» және «Отлож. старт» түймелерін бір мезгілде 
басып, 3 секундтан астам ұстап тұрыңыз.  Дисплейде «OFF» 
немесе «On» пайда болады (4-10-сурет).

Сигнал түймесі 

4-9
Цикл іске қосылғаннан кейін балалардан қорғау функциясын 
белсендіру үшін «Темп.» және «Степень сушки» түймелерін 
басыңыз және 3 секунд ішінде басып тұрыңыз. Осы функцияны 
өшіру үшін тура сол түймелерді қайта басыңыз және 3 секунд 
ішінде ұстап тұрыңыз. Әдепкі қалпы бойынша бұғаттау өшірулі. 
Балалардан бұғаттауды бағдарлама жұмыс істеп тұрған кезде 
ғана орнатуға болады. (4-9-сурет)

«Защита от детей» түймесі

4-8

ЕСКЕРТПЕ:
Әдепкі қалпы бойынша уақыт 1 
сағат құрайды.

«Без складок» түймесін (4-8-сурет) басыңыз, және ағымдағы 
бағдарлама 1-ден 12 сағатқа (1 сағат аралықпен) мыжылу-
дан қорғау режиміне өтеді. Функция жұмысының ұзақтығын 
12 сағатқа дейін ұзартуға болады. «Без складок» түймесін 
басып, 3 секунд ұстап тұрыңыз, сонда мыжылудан қорғау 
функциясының жұмыс істеу ұзақтығы 1 сағатқа ұзарады.¬¬ 
Егер 3 секунд ішінде ешқандай әрекеттер орындалмаса, 
дисплей алдыңғы бетке ауысады.

«Без складок» түймесі

4-7Кейінге қалдырылған старт функциясын белсендіру үшін 
түймені басыңыз (4-7-сурет) және 1 сағат қадамымен 0-ден 
12 сағатқа дейін уақытты орнатыңыз. Құрылғыны дайындау 
аяқталғаннан кейін кейінге қалдырылған старт бағдарламасын 
іске қосув үшін түймені басыңыз.

«Отлож. старт» түймесі

4-6

«Сушка по времени» немесе «Отлож. старт» бағдарламасын 
таңдау кезінде  индикаторы жанады. Уақытты көбейту 
немесе азайту үшін, осы түймені (4-6-сурет) басыңыз.

«i-time» түймесі2.3

2.4

2.5

2.6

2.7

2.8

KZ
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4- 1211

4- 13

When the anti-wrinkle function is enabled,the indicator

4- 1413

15
4- 16

4- 1716

4- 18
17

light(Fig.4-14) will be on;when it enters the anti-wrinkle stage,

the light will not be on.

4- 1514

See Empty the water tank section of the manual.

When the reservation function is activated, the indicator light

The display(Fig.4-12) shows the remaining time, the delay time and      

The remaining time is a default value, this time will be re-calculated 
depending on additional program settings  and the moisture content of the laundry.

Filters must be cleaned regularly. After each cycle, indicator(Fig. 4-18)
will  ash to remind cleaning the  lters.See Lint Filter Cleaning section 
of the manual.

16
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11 Дисплей

«Қатпарларсыз» индикаторы 

Резервуардан ағызу индикаторы

Сүзгіні тазалау индикаторы 

Дисплейде қалған уақыт (Сур. 4-12), кейінге қалдырылған старт 

Балалардан бұғаттау функциясы қосылған кезде (Сур. 4-13), 
балалардан қорғау индикаторы жанады.

Балалардан бұғаттау функциясы қосылған кезде (Сур. 4-13), 
балалардан қорғау индикаторы жанад .

"Кейінге қалдырылған старт" функциясын қосқан кезде, осы 
функцияның индикаторы (сур. 4-16) жанады да, кейінге қал-
дырылған старт уақыты өткенге дейін жанып тұрады.

Суға арналған резервуарды босату қажет (сур. 4-17).
Маңызды: Әр кептіру циклынан кейін суға арналған резерву-
арды ағызыңыз.
Осы нұсқаулықтың "Резервуардан суды ағызу" бөлімін қараңыз.

Сүзгілерді үнемі тазалап отыру керек.  Әр циклден кейін инди-
катор (Сур. 4-18) жыпылықтайтын болады, осылайша сүзгілерді 
тазарту керектігін еске салады.

ЕСКЕРТУ:
Қалған уақыт әдепкі күйі бойынша көрсетілетін мән болып табы-
лады, бұл уақыт бағдарламаның қосымша баптауларына және 

4-12

4-13

4-14

4-15

4-16

4-17

4-18

16

ЕСКЕРТПЕ:
Қалған уақыт әдепкі күйі бойынша көрсетілетін мән болып табылады, бұл уақыт бағдарламаның 
қосымша баптауларына және киімнің ылғалдылығына байланысты қайта есептеледі.

«Без складок»" индикаторы 
4-15

3

Дисплей

қалғанДисплейде
жәнеуақытыстарт

уақыт (4-13-сурет), кейінге қалдырылған
басқа тиісті ақпарат көрсетіледі.

4-134

Кептіру циклын бастау үшін «Старт/Пауза» түймесін басыңыз 
(4-12-сурет). Кептіру циклын кідірту үшін түймені тағы бір рет 
басыңыз. Бағдарламаны орындауды жалғастыру үшін түймені қ
айтадан басыңыз.

«Старт/Пауза» түймесі

Сүзгіні тазалау индикаторы 

Сүзгілерді үнемі тазалап отыру керек.  Әр циклден кейін инди-
катор (4-19-сурет) жыпылықтайтын болады, осылайша сүзгілерді 
тазарту керектігін еске салады.

4-194.6

Маңызды: Әр кептіру циклынан кейін суға арналған резерву-

4.5 Резервуардан ағызу индикаторы

Суға арналған резервуарды босату қажет (4-18-сурет).

арды ағызыңыз.
Осы нұсқаулықтың "Резервуардан суды ағызу" бөлімін қараңыз.

4-18

4.4 Кейінге қалдырылған старт индикаторы

«Отложенный старт» функциясын қосқан кезде, осы функция-
ның индикаторы (4-17-сурет) жанады да, кейінге қалдырылған 
старт уақыты өткенге дейін жанып тұрады.

4-17

4.3 Қашықтан басқару индикаторы 

Бұл индикатор құрылғының желіге қосылған не қосылмағанын 
көрсетеді. Егер желіге қосылу сәтті өтсе, индикатор жанады 
(4-16-сурет).

4-16

4.2

Балалардан қорғау индикаторы

Балалардан бұғаттау функциясы қосылған кезде (4-14-сурет), 
балалардан қорғау индикаторы жанады.

4-14
4.1

4-12

KZ
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"Без складок" функциясы           қосылған   кезде  индикатор  
 (сурет.4-15) жанады; бағдарлама      "Без складок"      кептіру
 кезеңіне өткенде,      индикатор       жыпылықтай    бастайды;
"Без складок" функциясы өшірілгенде, индикатор жанбайды.
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DRYNG 

Program

Max. 
load 
kg

TIME
SELECTABLE OPTIONS

default Dry 
level Delay i-time Temp.

Select default

Cotton 7 02:25 • • • / o High 65-75 °C

Synthetics 3 01:20 • • • / o

High

60-65 °C

Bulky 3.5 01:30 • • • / o High 65-75 °C

Wool 2 00:30 / •

o

o

High

55-60 °C

Duvet 1 01:30 • / •

/

•

Medium

65-75 °C

Warm up 2 00:40 • • o o High 65-75 °C

Mix 5 01:48 • • • / o High 65-75 °C

Babycare 3 01:01 • • • / o High 65-75 °C

Timer / 00:40 •

•

•

/

High 65-75 °C

Delicate 1.5 00:50 • • • / o

High

60-65 °C

Quick 30’ 1 00:30 / • / • High 65-75 °C

Shirt 2 00:48

/

• • • / o 65-75 °C

Sports 3 01:07 •

•

65-75 °C

* ) Optional .means not all levels are available, please refer to the actual machine display for details.
**)

drain hose when drying a full load using the Cotton program.
This will avoid to empty the water tank during the cycle.

Wrinkle Free

•

/

/

o

o

•

Medium

Low

High• /Hygienic 3.5 01:39 • 65-75 °C/ /

65-75 °
/ / / / / / / High

C
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Бағдарлама
*

* ) "Пайдаланушының қалауы бойынша" барлық температуралық режимдердің қолжетімді емес екенін білдіреді. Құрылғының 

дисплейіндегі ақпаратты қараңыз.

**) EN61121 тест бағдарламасының теңшелімдеріне сай, "Мақта" режимінде толық барабанды кептіру кезінде конденсатты

ағызу құбыршегі арқылы сыртқа шығару ұсынылады.

Осының арқасында кептіру барысында суды резервуардан ағызу талап етілмейді.

Макс.
жүктеу,

кг
УАҚЫТ

КЕПТІРУ
ҚОЛЖЕТІМДІ ОПЦИЯЛАР

Программа По
умолчанию Темп. Степень сушки i-time Отлож. старт Без складок

Хлопок 7 02:25

Смешанные ткани 5 01:48

Быстрая 30’ 1 00:30

Объемные вещи 3,5 01:30

Деликатная 1,5 00:50

Сушка по времени / 00:40

Рубашки 2 00:48

Шерсть 2 00:30

Синтетика 3 01:20

Пуховые вещи 1 01:30

Детская одежда 3 01:01

Подогрев одежды 2 00:40

Гигиена 3,5 01:39

Спортивная 3 01:07

Дистанционное 
управление / /

KZ
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Shirt

Synthetics

Delicate

Babycare

Sports

Mix

Quick 30'

Wool

Duvet

Timer

Warm upWW

Bulky

Cotton

Suitable forff shirts and coats made of chemical fiber which can be
dried by roller at medium temperature.

Suitable forff drying sweaters and other clothes that can be dried by
roller,r and the drying time can be selected. It is recommended not to
over-dry. Wool clothing that cannot be dried by roller can be placed
on a drying stand and a specific procedure can be selected forff drying.   

Suitable forff drying down jackets, down vests, and other clothing that
can be drum dried. The drying time can be selected according to the
thickness and weight of the clothing.

Suitable forff warm and fluffy care of dry clothes in cold season.

Suitable forff heat resistant cotton and materials and mixed clothing
drying.

Suitable forff drying heat-resistant cotton baby clothing.

Suitable forff timed drying of drum drying clothes (excluding silk, wool,
and home textiles), the drying time can be selected according to the
weight and moisture content of the clothes. 

Suitable for drying lightweight and fine clothing sunch as chiff-on shirts
that can be drum dried.

30min quick drying time, drying time can not be changed.

Suitable for regular drying of cotton linen and polyester cotton blended
shirts. Suggest a small amount of drying for be ff -tier results.

Suitable forff

Suitable for drying heat-resistant cotton and its blended sweatshirts,
sportswear,r etc.

drying heat-resistant cotton and linen clothing.

Suitable for suitable for drying large clothes of heat-resistant cotton and 
linen and their mixed materials, such as bed sheets and quilt covers

7 kg

3 kg

3.5 kg

2 kg

1 kg

2 kg

3 k

5 kg

g

/ 

1.5 kg

1 kg

2 kg

3 kg

Hygienic      3.5 kg

18

Remote 

This decontamination solution is suitable for cotton and linen materials as
 well as their mixed fabrics. However, the drying time for this process is 
relatively long.

control / /

18
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4 Бағдарлама Максималды тиеу Іш киім мен киімнің ұсынылатын түрлері

Мақта 7 кг Мақта мен зығырдан жасалған қызуға төзімді бұйымдарды кептіру үшін 
жарайды.

Синтетика 3 кг Орташа температурада кептіруге болатын синтетикалық талшықтардан 
жасалған жейделер мен пальтоларға жарайды.

Көлемді заттар 3,5 кг
Қызуға төзімді мақта мен зығырдан жасалған, сондай-ақ ақжаймалар мен 
сейсептер сияқты аралас материалдардан жасалған көлемді бұйымдарды 
кептіруге жарайды. 

Жүн 2 кг

Барабанда кептіруге болатын свитерлер мен басқа заттарды кептіруге 
жарайды. Кептіру уақытын таңдауға болады. Шамадан тыс кептіру 
ұсынылмайды. Әдеттегі тәсілмен кептіруге болмайтын жүн бұйымдарды 
кептіруге арналған сөреге салып, арнайы кептіру бағдарламасын таңдауға 
болады.

Мамық заттар 1 кг
Барабанда кептіруге болатын мамық курткаларды, кеудешелерді және 
басқа киімді кептіруге жарайды. Кептіру уақытын киімнің қалыңдығы мен 
салмағына қарай таңдауға болады.

Киімді жылыту 2 кг Құрғақ киімді суық мезгілде жылытуға және жұмсартуға жарайды.

Аралас маталар 5 кг қызуға төзімді мақтаны, жоғары температураға төтеп беретін басқа 
материалдар мен аралас маталарды кептіруге жарайды.

Балалар киімі 3 кг Қызуға төзімді мақта балалар киімін кептіруге жарайды.

Уақыт бойынша 
кептіру /

Заттарды барабанда уақыт бойынша кептіруге жарайды (жібекті, жүнді 
және үй тоқымасын қоспағанда). Кептіру уақытын заттардың салмағы мен 
ылғалдылығына қарай таңдауға болады.

Нәзік маталар 1,5 кг Барабанда кептіруге болатын шифон жейделер сияқты жеңіл және жіңішке 
бұйымдарды кептіруге жарайды.

Жылдам 30° 1 кг 30 минутта жылдам кептіру Кептіру уақытын өзгертуге болмайды.

Жейделер 2 кг
Мақтадан, зығырдан және полиэстер мен мақта қоспаларынан жасалған 
жейделерді тұрақты кептіруге жарайды. Ең жақсы әсер үшін аз мөлшердегі 
заттарды кептіру ұсынылады.

Спорттық киім 3 кг Қызуға төзімді мақтадан және оның қоспаларынан жасалған қалың 
жемпірлерді, спорттық киімді және т.б. кептіруге жарайды.

Гигиена 3,5 кг
Зарарсыздандыру функциясы бар осы режим мақта және зығыр 
материалдарға, сондай-ақ аралас матадарға жарайды. Алайда бұл режимде 
кептіру уақыты салыстырмалы түрде ұзақ.

Қашықтан 
басқару / /

18

Бағдарлама Максималды тиеу Іш киім мен киімнің ұсынылатын түрлері

Хлопок 7 кг Мақта мен зығырдан жасалған қызуға төзімді бұйымдарды кептіру үшін 
жарайды.

Синтетика 3 кг Орташа температурада кептіруге болатын синтетикалық талшықтардан 
жасалған жейделер мен пальтоларға жарайды.

Объемные вещи 3,5 кг
Қызуға төзімді мақта мен зығырдан жасалған, сондай-ақ ақжаймалар мен 
сейсептер сияқты аралас материалдардан жасалған көлемді бұйымдарды 
кептіруге жарайды. 

Шерсть 2 кг

Барабанда кептіруге болатын свитерлер мен басқа заттарды кептіруге 
жарайды. Кептіру уақытын таңдауға болады. Шамадан тыс кептіру 
ұсынылмайды. Әдеттегі тәсілмен кептіруге болмайтын жүн бұйымдарды 
кептіруге арналған сөреге салып, арнайы кептіру бағдарламасын таңдауға 
болады.

Пуховые вещи 1 кг
Барабанда кептіруге болатын мамық курткаларды, кеудешелерді және 
басқа киімді кептіруге жарайды. Кептіру уақытын киімнің қалыңдығы мен 
салмағына қарай таңдауға болады.

Подогрев одежды 2 кг Құрғақ киімді суық мезгілде жылытуға және жұмсартуға жарайды.

Смешанные ткани 5 кг қызуға төзімді мақтаны, жоғары температураға төтеп беретін басқа 
материалдар мен аралас маталарды кептіруге жарайды.

Детская одежда 3 кг Қызуға төзімді мақта балалар киімін кептіруге жарайды.

Сушка 
по времени /

Заттарды барабанда уақыт бойынша кептіруге жарайды (жібекті, жүнді 
және үй тоқымасын қоспағанда). Кептіру уақытын заттардың салмағы мен 
ылғалдылығына қарай таңдауға болады.

Деликатные ткани 1,5 кг Барабанда кептіруге болатын шифон жейделер сияқты жеңіл және жіңішке 
бұйымдарды кептіруге жарайды.

Быстрая 30° 1 кг 30 минутта жылдам кептіру Кептіру уақытын өзгертуге болмайды.

Рубашки 2 кг
Мақтадан, зығырдан және полиэстер мен мақта қоспаларынан жасалған 
жейделерді тұрақты кептіруге жарайды. Ең жақсы әсер үшін аз мөлшердегі 
заттарды кептіру ұсынылады.

Спортивная  
одежда 3 кг Қызуға төзімді мақтадан және оның қоспаларынан жасалған қалың 

жемпірлерді, спорттық киімді және т.б. кептіруге жарайды.

Гигиена 3,5 кг
Зарарсыздандыру функциясы бар осы режим мақта және зығыр 
материалдарға, сондай-ақ аралас матадарға жарайды. Алайда бұл режимде 
кептіру уақыты салыстырмалы түрде ұзақ.

Дистанционное 
управление / /

KZ
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55. ПАЙДДАЛАНУ

ҰСЫНЫМДАР:

2

1

19

Күнделікті пайдалану

5. ПАЙДДАЛАНУ

1. Құрылғыны қуат көзіне қосыңыз (220–240 В~/50 Гц) Құрылғыны қуат көзіне қосыңыз (220–240 В~/50 Гц)
(5-1-сурет). «ОРНАТУ» бөлімін қар.

2. Келесілерге көз жеткізіңіз:
• суға арналған резервуар бос және дұрыс орнатылған

(5-2-сурет).

• түкке арналған сүзгі тазартылған және дұрыс орнатылған 

(5-3 сурет);

• конденсатор сүзгісі тазартылған және дұрыс орнатылған

(5-4 сурет).

• (Киімдерді мата типі бойынша сұрыптаңыз (мақта, син-

тетика, жүн және т.б.)

• Тек сығылған кірді кептіруге болады.
• Қалталардан кілттер, оттықтар және сіріңкелер сияқты 

өткір немесе оңай тұтанғыш заттарды шығарып тастаңыз.
Танамоншақ сияқты қатты сәндік заттарды алыңыз.

• Сыдырмаларды бекітіңіз және түймелердің сенімді

тігілгеніне көз жеткізіңіз. Шұлық, бюстгальтер және 
т.б. сияқты ұсақ заттарды кір жууға арналған қапқа
салыңыз.

• Төсек жаймалар, дастархан және т. б. сияқты көлемді
заттарды ашыңыз.

• Киім заттаңбасындағы нұсқауларды орындаңыз және
тек машинада кептіруге жарамды киімдерді кептіріңіз.

ҰСЫНЫМДАР:
• Ақ заттарды түрлі-түсті заттардан жеке кептіріңіз.
• Төсек жабдықтары мен жастық тыстарын ішіне ұсақ заттар тұрып қалмауы үшін түймелеп

қою керек.

• Сыдырмалар мен ілмектерді жауып, металл бөлшектері жоқ бос белбеулерді, алжапқыш
бауларын және т.б. байлап қойыңыз;

• Киімді кептіргішке салар алдында, металл түймелер сияқты берік бекітілмеген металл бөл-

шектерді алып тастаңыз.

• оңай күтім жасалатын кірді қатты құрғатпаңыз. Бұл қатпарлардың пайда болуына әкелуі
мүмкін. Заттардың ауада толығымен кебуіне мүмкіндік беріңіз.

• киім, мысалы, трикотаж, кейде тым кеуіп кетеді. Әрқашан «Үтіктеу үшін кептіру» деңгейін
таңдау ұсынылады;

• Алдын ала кептірілген, көп қабатты киім үшін немесе толығымен кептіру үшін "Уақыт бой-
ынша кептіру" бағдарламасын таңдау керек.

Құрылғыны дайындауҚұрылғыны дайындау

Киімді дайындауКиімді дайындау2

15-2

5-4

5-5

5-6

5-1

5-3

KZ
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oad Refeff rence Composition AvAA erage weight per item

Bed sheet (single) Approve 800 g

Blended fabric clff othes / Approx. 800 g

Jackets Approx. 800 g

Jeans / Approx. 800 g

Overalls Approx. 950 g

Pyjamas / Approx. 200 g

Shirts / Approx. 300 g

Socks Blended fabricsff Approx. 50 g

T-TT Shirts Approx. 300 g

Underwear Blended fabricsff Approx. 70 g

• Loosen up and insert presorted laundry.
• Don’t overload.
• Close the door carefully. Make sure that clothes are not pinched.

1. Place the laundry evenly in the drum making sure not to
overload the dryer.

To TT remove or add clothes, the program can be interrupted at anytime:
• The cycle will be interrupted if opening the door.
Be careful when taking out or adding clothes! The Interior of the drum or the clothes themselves 
may be hot, so that there is danger of burns .
•

Non-textile, as well as small, loose or sharp-edged items may cause malfunctions 
and damage of clothes and appliance.

removed and spread out so that the heat can be released.

5

TaTT ke okk ut and add clothes4

Load clothes the appliance3

5-7
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To continue the program, press the《Start/Pause》button after closing the door.

Loading the dryer

2020

KZ

П
АЙ

Д
АЛ

АН
У

5

1.  Кептіру машинасын шамадан тыс жүктемей, кірді барабанға 
біркелкі салыңыз.

маны таңдаңыз.

• Алдын ала сұрыпталған киімдерді жазып, машинаға салып жүктеңіз.

• Машинаны шамадан тыс жүктемеңіз.

•  Есігін абайлап жабыңыз. Ешқандай киімнің қысылып қалмағанына көз жеткізіңіз. 

Киімді алу немесе салу үшін бағдарламаны кез келген уақытта үзуге болады: 

•  цикл есікті ашқан кезде үзіледі;

 Кірді шығару немесе қосу кезінде сақ болыңыз! барабанның ішкі бөлігі немесе кірдің өзі ыстық 

болуы мүмкін, бұл күйіп қалуға әкелуі мүмкін;

•  бағдарламаны жалғастыру үшін есікті жапқаннан кейін "Пуск/Пауза" батырмасын басыңыз.

Кірді жүктеу

Кірді жүктеу

Кептіру машинасына кірді жүктеу5

4

3

Бұйымдардың салмағы 
бойынша анықтамалық ақпарат Құрамы Бір бұйымның орташа салмағы

Төсек жайма (бір адамдық) Мақта Шамамен 800 г.

Аралас маталы киімдер / Шамамен 800 г.

Пенжектер Мақта Шамамен 800 г.

Джинс / Шамамен 800 г.

Жұмыс киімі Мақта Шамамен 950 г.

Пижамалар / Шамамен 200 г.

Жейделер / Шамамен 300 г.

Шұлықтар Аралас маталар Шамамен 50 г.

Футболкалар Мақта Шамамен 300 г.

Іш киім Аралас маталар Шамамен 70 г.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Тоқылмаған элементтер, сонымен қатар ұсақ, берік бекітілмеген және үшкір заттар 
киімнің және құрылғының бүлінуіне және зақымдануына әкелуі мүмкін.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Кептіру циклі аяқталғанға дейін машинаның жұмысын ешқашан тоқтатпаңыз. Барлық 
заттарды жылдам шығарған және жылуды тарату үшін іліп қойған жағдайда ғана 
бұны жасауға рұқсат етіледі.

5-7
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1. Кептіру машинасын шамадан тыс жүктемей, кірді барабанға 
біркелкі салыңыз.

2. Машинаны қосу үшін тұтқаны (5-7-сурет) кез келген жаққа 

бұраңыз (ӨШІРУ-ден басқа). Тұтқаны бұру арқылы бағдарла-

маны таңдаңыз.

• Алдын ала сұрыпталған киімдерді жазып, машинаға салып жүктеңіз.

• Машинаны шамадан тыс жүктемеңіз.

•  Есігін абайлап жабыңыз. Ешқандай киімнің қысылып қалмағанына көз жеткізіңіз. 

Киімді алу немесе салу үшін бағдарламаны кез келген уақытта үзуге болады: 

•  цикл есікті ашқан кезде үзіледі;

 Кірді шығару немесе қосу кезінде сақ болыңыз! барабанның ішкі бөлігі немесе кірдің өзі ыстық 

болуы мүмкін, бұл күйіп қалуға әкелуі мүмкін;

•  Бағдарламаны жалғастыру үшін есікті жапқаннан кейін «Старт/Пауза» түймесін басыңыз.

Кірді жүктеу

Кірді жүктеу

Кептіру машинасына кірді жүктеу5

4

3

Бұйымдардың салмағы 
бойынша анықтамалық ақпарат салмағыорташабұйымныңБірҚұрамы

.г800ШамаменМақтаадамдық)(біржаймаТөсек

.г800Шамамен/киімдерматалыАралас

.г800ШамаменМақтаПиджактар

.г800Шамамен/Джинс

.г950ШамаменМақтакиіміЖұмыс

.г200Шамамен/Пижамалар

.г300Шамамен/Жейделер

.г50ШамаменматаларАраласШұлықтар

.г300ШамаменМақтаФутболкалар

.г70ШамаменматаларАраласкиімІш

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Тоқылмаған элементтер, сонымен қатар ұсақ, берік бекітілмеген және үшкір заттар 
киімнің және құрылғының бүлінуіне және зақымдануына әкелуі мүмкін.

НАЗАР АУДАРЫҢЫЗ!
Кептіру циклы аяқталғанға дейін машинаның жұмысын ешқашан тоқтатпаңыз. 
Барлық заттарды жылдам шығарған және жылуды тарату үшін іліп қойған жағдайда 
ғана бұны жасауға рұқсат етіледі.

5-7
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20



EN

U
SA

G
E

5- 9

5-10

5-11

5-13

5-14

5-12

End of dry cycle

The tumble dryer stops operation automatically when a dry cycle 
is complete. The display shows END forff about 5 seconds. Open 
the tumble dryer door and take out clothes .
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Кептіру машинасы кептіру циклы аяқталғаннан кейін автоматты 

түрде жұмысын тоқтатады. Дисплейде шамамен 5 секундқа 

«End» хабарламасы пайда болады. Кептіру машинасының 

есігін ашыңыз және киімді шығарыңыз.

1.  Машинаны сөндіру үшін, тұтқаны Сөнд. қалпына бұраңыз 

ратыңыз.

3.  Әр кептіру циклінен кейін суды резервуардан төгіп тастаңыз 

4.  Әр кептіру циклынан кейін түкке арналған сүзгіні тазалаңыз 

5.  Әр кептіру циклынан кейін конденсатор сүзгісін тазалаңыз 

3.  температура, кептіру дәрежесі, кейінге қалдырылған старт 

уақыты сияқты параметрлерді теңшеңіз. Осыдан кейін 

кептіру циклын іске қосу үшін «Пуск/Пауза» батырмасын 

(5-8 сур.) басу керек.

Кептіру циклын аяқтау6

5-9

5-10

5-11

5-12

5-13

5-14

21

Кептіру машинасы кептіру циклы аяқталғаннан кейін автоматты 

түрде жұмысын тоқтатады. Дисплейде шамамен 5 секундқа 

«End» хабарламасы пайда болады. Кептіру машинасының 

есігін ашыңыз және киімді шығарыңыз.

1. Машинаны сөндіру үшін, тұтқаны Сөнд. қалпына бұраңыз 

(5-9 сурет).

2. Кептіру машинасының ашасын розеткадан (5-10 сурет) 

ажыратыңыз.

3. Әр кептіру циклінен кейін суды резервуардан төгіп тастаңыз 

(5-11-сурет).

4. Әр кептіру циклынан кейін түкке арналған сүзгіні тазалаңыз 

(5-12 сурет).

5. Әр кептіру циклынан кейін конденсатор сүзгісін тазалаңыз 

(5-13 сурет).

3.  температура, кептіру дәрежесі, кейінге қалдырылған старт 

уақыты сияқты параметрлерді теңшеңіз. Осыдан кейін 

кептіру циклын іске қосу үшін «Старт/Пауза» түймесін (5-8 

сурет) басу керек.

Кептіру циклын аяқтау6

5-8

5-9

5-10

5-11

5-12

5-13
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Жеткізушінің атауы Haier

Модельдің идентификаторы HD70-A929E

Номиналды жүктеме (кг) 7

Кептіру технологиясы Жылу сорғысы

Энергия тиімділігінің класы A+

Өлшенген жылдық энергия тұтыну (AEC, кВт•сағ/жыл) 1) 273

Автоматты басқарумен немесе онсыз барабан түріндегі кептіру 
машинасы

Автоматты 
басқарылатын

Стандартты «Хлопок» («Мақта») бағдарламасында кептіру кезінде 
электр энергиясының шығыны3) толық жүктеу кезінде (кВт•сағ/ 
цикл)

2,3

Стандартты «Хлопок» («Мақта») бағдарламасында кептіру кезінде 
электр энергиясының шығыны3) ішінара жүктеу кезінде (кВт•сағ/ 
цикл)

1,1

Өшірілген күйіндегі тұтынылатын қуат (Вт) 1,75

Күту режимінде тұтынылатын қуат (Вт) 1,95

Күту режимінде болу ұзақтығы (мин) 2) 2

Стандартты кептіру бағдарламасы 3) Мақта

Стандартты кептіру бағдарламасының өлшенген уақыты 3) толық 
және ішінара жүктеу кезінде (мин) 155

Стандартты «Хлопок» («Мақта») бағдарламасының ұзақтығы 3)

толық жүктеу кезінде (мин.) 170

Стандартты «Хлопок» («Мақта») бағдарламасының ұзақтығы 3)

ішінара жүктеу кезінде (мин.) 106

Конденсация тиімділігі класы 4) B

Стандартты «Хлопок» («Мақта») бағдарламасы үшін өлшенген 
конденсация тиімділігі 3) толық және ішінара жүктеу кезінде (%) 82

Стандартты «Хлопок» («Мақта») бағдарламасы үшін орташа 
конденсация тиімділігі 3) толық жүктеу кезінде (%) 82

Стандартты «Хлопок» («Мақта») бағдарламасы үшін орташа 
конденсация тиімділігі 3) ішінара жүктеу кезінде (%) 82

Стандартты «Хлопок» («Мақта») бағдарламасы үшін дыбыстық 
қуаттың өлшенген деңгейі 3) толық жүктеу кезінде (дБ) 64

Орнату түрі Бөлек тұратын

KZ
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C D

Номиналды кернеу / номиналды жиілік / номиналды ток / 
номиналды тұтынылатын қуат

220–240 В / 50 Гц / 
2,8 А / 650 Вт

Қоршаған ортаның рұқсат етілген температурасы +5 °C - +35 °C

Тоңазытқыш агент R290

Тоңазытқыш агенттің массасы 0,105кг

ҚҰРЫЛҒЫНЫҢ ӨЛШЕМДЕРІ HD70-A929E

А Құрылғының жалпы биіктігі, мм 850

B Құрылғының жалпы ені, мм 595

C Құрылғының жалпы тереңдігі (басқару панеліне дейін), мм 453

D Құрылғының жалпы тереңдігі, мм 513

E Жүктеу люгінің есігі ашық кездегі құрылғының тереңдігі, мм 988

F Есігі еркін ашылу үшін машина мен көрші қабырға арасындағы 
саңылаудың минимал көлемі, мм 156
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